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7 Z v AEDZEIRA BN & PRt

1. [FL&I

7T v AFEOZERA BRI, BIETO par Z HOTEWEEZIIRTHZ L%
T Ly (FIXQ1)) . 7 A7 S OBLED BT R O#E & 2l Ly (fi3C
() 72 & Tererfl B35 ICL > TREINDITSHZE L L ITRR D5 E RS>
LWFHRTND,
(1) *Ce livre se lit facilement par Paul.
(2) *Ces lunettes se sont nettoyées hier a huit heures et quart. (Ruwet 1972 : 95)
DX IR LINOZERATFNLD DREDRHC, BARRIZR AT L > TT
- BRR 2 sk S event) 2T H O TR, RIS Y SEOFHEET TR
WP generic sentence] ThHDH &) T LN TE D2,

ARZBONTIE. EFHRAQ00NTINTR L7 ISR & R5E T8O X

AR LT LT, MDD " 2DX A T LI BRNOEREIT), TLT
Lekakou (2005, 2008){Z & 2 HREIMESL D BUHEED HTITRTIER L7223 6, Z 0|
REBBRAER LoD, 77 U AFEONRABEFNCIIT DBEL X U T 4122
WTBZEL TN,

2. REEXE LR T ZER
ZEIRA TR, WSO TH Wb 2 THEESC middle construction] 12
HINT DD LHIRIND ZENREV, (Bab) 1E, Hah A VBB 5 kg
IORER B E ENDHEDTH D,
(3) a. This book reads easily. [DEE
b. Das Buch liest sich leicht. [ K >V3&
[Z OARFHIZHED D |

U AT AT 4 AEERPEAT R R AR (BURFE () (—AR)) GRS 20K00572) D2Eft4 %
JTHTLIELDOThD, £722022 4 12 A 10 A, KEKRHE ML LT AAT 7
AFET T AL PE - WESFBREIZB W T 72 NI RE KL T b0 TH D, REHH,
B TR AW IO BRI E  EFLE L RS,
2 7 Z v AFEOZEIRA BRI, BFSCOFFN L TEIID 220, () D & 9 2E DRz
IZBWTI TN B2 A N MR T 5 Db 55,
(i) La question se traite actuellement a I’ Assemblée.
(Zribi-Hertz 1982)



LALLM B 7 T U AGEOZENMRABFTICIL, 3850 KA Y 3B HEIESC T
TR EINBOVERIRR LIS Z & DERD B IR ST X 72 (Fellbaum & Zribi-Hertz
1989, Fagan 1992 %), Z &%} T, 77 v AEOZENRAEBTNIIZ 2O Tht
T TZANDH DO TIEIRND, 0D T EPEkA 2 CERCHERM ST\ (Yamada
2002, #k 2004, HH 2007 %) 3
< HfERE SR >
(4) Ce livre se lit facilement.
<SRBT B>
(5) Le vin blanc se boit frais.

[RGB TZERL &) FERRT, EH DI DQR0NIZEBWTHW D THD, 2D
Z A ZIXEWEEFR M ORIFIRRE & e LS5, [ATRE) Tide< THHE o4y
TAEBETHLORD LML TR L1388 582 R0, JEEP A Y
FEICHAHNDOIX THRIESOR) AT, RETZE ) 112 < b3 222 psha7e
HOERNTHLIARYY,

ZDOZODHA T OZEHMRABFOBERNAEIZED X S ICRKBIE LD
0 V) Z IR - TL B,

3. BERIHTR L IRRBIHFR

3.1. BHO=2DEA T

Lekakou (2005, 2008)i%, T#Fr) (2 [HIHAHAFR habitual generic | & [MERIATHA
i dispositional generic | D 2% XRIF 5, (6), NBFNENDORENZ2FITH D,
(6) John goes to school on foot. (Lekakou 2005)

(7) This machine crushes oranges. (Krifka et al. 1995)

O)D T a ATFRITHBNTT | ITRFE SN D BIEAFRPRIHR D Ik LR T 59
Ga—RAb Lo b DO TH D, TIUTK LT, FISUITRE SN DHEPPFRFRL, =
FEBAFAOFRTR B DO RENFR E 2> TAEL D, —EDOHS (regularity) ZiR~<5
BDENS ZLINTED, THDOBENRHD-TIHLEWVI LG, ZOXAT
DL TEZBERONRD EDTHDLN] IZONWTHEREZLTHD EWVZ D, (I)TH
ZUE TZOBIRIIA Vo DEET O] LI FERIZR DD ThD, ZHUTH
LTO)DXDIF1E, FFED John DJFHEICZHOWNTIR~RS L TIEAe < John 230 )72

3 A2 TERZBIL T, Cinque (1995) 73 middle si & 1354722 passive si &\ D BT Y —%FRITT
W5,



LHDOMNIONTIRARDILTHAR, VIR LAET 2952 b L= Th
% (Lekakou 2005 : 88),

S HITEEABRIRNL, WD TEE] L3RRy | ERRI L —ELZD
FRMTONZ LB TH, BTH V15D, TAUIFIL(T)DOHILTH 5 Krifka
et al (1995) IZBWTH T TITHEMINTNDLZ L THDLN (p. 54), ZORFILT)IC
BT DHEBIZONTNZIE, TR LU VERET LW HIROTZOIELND
DTHIUL, i ThoT, LA EFLE—ELFERIIA L U URE LI Z &237e<
TH(NFETHDLENZ D, UK LT T 253 TH H(6)DHATE
iﬁ*ﬁ%%@%ﬁﬁﬁbnfwtw&woi9&;&i%@%&wo”E%ﬁ%
DFFi%, Carlson (1995 : 225) ME 5 AR —i%{t. inductive generalization| (ZFH4
T2, KRR 7= FROBAENRD LI, —REEToTWDEDITTH D,

& Z AT habitual/dispositional |ZFH29" 25 KAIE, FHIE@)IZHBND K978 TR
ST OIFRIC characterizing sentences| 3EFOMZENMEE LT, RN DIEH I LTV
% (Dahl 1975, Schubert and Pelletier 1989, Menéndez-Benito 2013, Boneh 2016 %),

(8) a. This car goes 200 kph.
b. Kim reads German.
c. Robin rides horses.
(Schubert and Pelletier 1989)
Schubert and Pelletier (1989) (. _ﬂ%# (ﬁEﬁ capacity| & [FIE | OFEIROM Tl
FTHD L LTS, Bayafilic&iu, THEA & LTI OEIIRRE 200 % 1 T
HILEBRTED] LVOERE, r:@ﬁti@lﬁé@ﬁ:ﬁ%ﬁﬁi 200 ¥R TESTND] &
WO IR D — S MEET B,
[iF[A) disposition] &\ FEEHAWAFIEE LT, BT T§E)) 7210 Tl 9D
LI EDDH LN TED,
(9) John drinks beer.
(Boneh 2016 : 16-17)
O T a ANITTHIUTIEETICE— L &8k &5 MR OfFREZRE
ORPRILE VR D,

2EB, BN B, (8)-(9) & FERD TRHEST ORI TH Y, ik L7z Mgm)
DFFRPMESRTH D &b D23, [ Z OBBUTEIEMICA L U2 ELTWD ] &
W TEIE] OfIRG TRETH 54,

4 habit/ disposition DXBIiZ, HEAELA R (indefinite singular) & A % U 735O definite plural (FEHUE



32. 73 D REBEOZBMKRERICE 1T HEFME

7 T v AFEOSZEIIRABENCI T DFEE & 9 E 2 H~<& ), Lekakou (2005,
2008 ZF)IL. RIS MEMAGRIR 2R THDOTHL ETDH, 77 U AFEITHBW
T, Celivre se lit facilement |ZfFE X5 THREESCR ) OSZE8IRA EE X, 168
MERHAEERT HOLEZ TS,

T THE TRETZEA ObOXE 5, Lekakou (2005)1XLL FD(10)72 E D
RS Zhoid FEEAZEISC habitual passive] T3 & L CHRIHE S (middle) &
IEXRHIL TV 5,

(10) Les pommes se mangent en hiver.
(Lekakou 2005 : 22)

KRBT IR, TR OFF YT 4 OFRICINA T, [REE] ORER-%
BbdDILiE. X< TVD,

(11) Le vin blanc se boit frais. (=(5))
ADIZOWVTW IR, FAR (1994)iF THT A A3 Emm-e LCikie) &) B1EW
TR E . TAT A ATER L TERE S D7) &0 ) BIFEOMROE TR RETH 5
LD (p.38), MIFEDMHIIL, EXIC FHER W25 ThAI,

RE OFX Y T 4 ZFOEAITE 9Dy FAR (1994) 1% (11) DL H7230TE
15 FEE) OffiE, fEIC THE OEX YT 4 2RTHR~SBITLEDS, &
T2 (bid), ZOXIITEZIUR, KRB TEZETIBN T REE OFFRA A
ThHY., P b (1) OLIH TR NTE TR 1L PEE »oAEEhzb
DEVZDTEA D3,

4. Lekakou (2005, 2008) |2 & % FE#EXDOEFREED T

Lekakou i, HEIRESCIE MEmI{5- disposition ascription | OFEREZ FEOMESL, 3772
DB EBLAFANAT SO MEHF disposition) %53 2HLOVEDEHEZ TN
%, Z OB 5 OBEIZI VLTI, Brennan (1993)23 8T & U 7 1 (dynamic
modals) % 73792 DIZHW = 6 DIZ I Bl #FREAE T (generic operator) 23

£4FAA)) | BEEEO bare plural (BEEIGERAAFIA]) ORPMEZ TR U7 Mari (2011) IZH A 6D,

5 Yamada (2009) (T [Bifi) OFX VT 1 2RI ZEHORAEFNTL 500X A TRbD LT
2o

(1) Cette chaise se range derriere le bureau. (Zribi-Hertz)

(1) MEOBIT, To & 2IERHOBNT 72 8% LTOBRHC [Z O HIALO% AT Lio’C< 71
SV LW BEIRTHEEINISGED L ) 7, TR 2R T HETH D, ZIUTHED D RD T,
BICRESNIZREVETHY . FHE) HHACZbO LTV AR, L0 EEN DE @%éf
UT 4 OIffEEND ZENTED,



HL D & kT % (Lekakou 2005 : 54),

4.1. in virtue of

PEEIZRT DHES) B FRT can X0 dispositional will & FEIEAL 5 1EBhENE 2 V=3I
HONDEX YT AN TNEHEY VT 1] ThD, LLTFRZORENRBITH 2,
(12) ability can

Joan can climb this tree.
‘Joan is capable of climbing this tree.’
(13) dispositional will
Sam will sign anything.
‘Sam is willing to sign anything.’
(LAE. Brennan 1993 : 3-4)

Brennan (1993) 12825 &, NEWIES U T 4128V TIE “in virtue of NP” & 0 9 2
TERISNDEME (property) 23B5- LT 58, 7o & 21X Joan can sing areas £\
T LTI, (14) DX 9 72T invirtue of NP #5817 5 Z L3 T& 5,

(14) Joan can sing arias in virtue of her natural ability.
(Brennan 1993 : 168)
BRI Z L2, DBIES U 7 ¢ OIUZEW T invirtue of THEA SN2 DI,
TFROBEOHRTH L, THUANOERDGES HEL, (15) DL I LD,
(15) *Joan can sing arias in virtue of Peter s tutoring.
(Brennan 1993 : 168)
ZHUIHBIES Y 7 4 O TEFERAME 2RTbDE VR D,

Lekakou (2005)i%., Brennan (1993)37 R JEIRIEHX U 7 4 O 2 b ORHEIL, H
MRESUZ B HTUTEL DO TH D &9 %, FFIC dispositional will OGS, ST
WCERIZIERIZEN S DO TH D &9 (Lekakou 2005 : 90-91)7,

4.2. XA IIZE 1T+ D ELHIEEER & BRI
KR SCOERMSE L, (16b) DL 5 72 =/7HEiE (tripartite structure) & VTR &

¢ Brennan (1993)D43#T14, Kratzer DE X U 7 4 fllili/e 5 6D TdH D, 7272 Brennan (X JHHIE S Y
T A NZBW T BRI (modal base)lZF3\ ) Tin view of” (232315 propositions Tl 72 < | “in virtue
of ” (L5 properties 23005 HDE LT %, Kratzer DEH U T 4 FDFEIC OV T,
Kratzer (1981, 1991)% 28 & 4171,

7 Lekakou (2005)i, HHFHIESCICI51T D FARE L T-(generic operator)i ., Brennan(1993)7? dispositional will
WCOWORLUEZER T & RBEOERAOIT 25235 LD Tih 5 & LT D(Lekakou : 90),



D DRI TH D,
(16) a. Brussels sprouts are unsuitable for eating.
b. Geny [x is a Brussels sprout] x is unsuitable for eating
(Diesing 1992: 16)
fRIZ, x BHX YNV THDRD, THIUTENDDITE L2 b DO TIE RN
EHATEDHLDOTHIN, ZOLIRTFETHRHIOBEREIEZ DG %
quantificational theory (FHLAUEERR) & PES,

7273 Lekakou (2005) 1%, 72 LN EIEAGKFRSC (habitual generic) DFCIRIZIL (16)
DX REANERBERA VDRI TH LN, FRESE SO T MR FRC
(dispositional generic) 1%, ZAL& 115722 predicational theory (EGRAIHEERR) 12k~ T
T RELDTHD &V (Lekakou 2005 : 72-73, 88-89),

Brennan (1993) 1%, TENIE S U T ¢ 1338AE X U 7 1 (epistemic modality) & I
#7210 | VP-level modality T2 & 9%, NENWIEX YT 11231} % operator 1L VP

EFEOV D E | modalized VP TR T 5, Z @ modalized VP 73359 modal property %
BRBRR FREARGRT D D L 72D (Lekakou 2005 : 78- 79)

Lekakou (2005) DV 5 FERAYEE (predicational theory) 12 & 2HFSLO0HTIX
@ Brennan (1993)DHTHINHI L TN D, DX A T ORFRL, 370 BRI AT f\ﬁ
X, FEFEE generic predicate (modalized VP) & O DEAFR (predication) Zik~%
D, EVIDTHS,

ZDOEIICZOBENS LT, PRI Z B M AP UV Cd, T35
LWH AT AU =NRERER R > T DT &2 5,

4.3. {ERTE

AREDIZ UDIZIB~T= X 512, Lekakou 1% Mg {5 disposition ascription | % H1ft]
WO HLAIEEE L 7R LTV D,
(17) The sugar is disposed to dissolve when put in water.

(Fara 2001 : 33)

dispose &\ 9 BIFAAHRINICHNW LIV TV S (17) 1%, MEmMf 5 2R3 AR 72
L& LT, Lekakou 005)B3 T TNDHDTH D, £ LTER, 3.1.E THIZHEMH
OFFFEE LTo MHMBHIR 2RI COMAFI L S ZENRTE D,

(A7) 1 TFEFEAFAA DO 5D THEINTOWVWTRRE L TH D, D5

IZBWT, Wb d TEUROER] ([ck1T 5, [BMRGRS) THDHEWH ZENT



X 58,

7212, T2 LONCBEMERGR ST TR B D DR, Z0X A TOIZEDOHFT—2ODF
Mo T RA%RLTED, IRV E > T D, 2FY MEAIfM G D3
WXTEREORBIEN DD - TNDD, HEZORMZFTLRT 53X TRV O TH S,
4.1. 8 CH7=“invirue of NP? & W HFETRILT 5 Z L O TE DBMIEN, KA LD
BIETH D, FLTEOH LB OBMIENFK L 22> CTHDLFIENRZ 5, FiEO
FERRIBIEE 59 TR disposition) ZFF-TWVWA, &) Z L ZIRARTNEON

MgEmft 5 X720 TH 5, (17)EFINZ UL, FRED TR 1ZENREFMT 5
DOEMENFER & 7o T, DKIZARLAIUEE T TLE D] &) MR 2FF-o
TWna, L) ZEERRTn5,

Lekakou (2005)/ X SCH 2 & FROMMEE2 o, MEafT 5 oXThHD &
T 5, T2 LN Ce livre se lit facilement. &\ N5 L % EFED ce livie DFEFOT] 55D
BHENEIR & 725 C, #ERSFATHEBICHD D, W) FENRAET D, TD X
7% MEM % celivie 1T TV, EEZDBIENTEDLESD,

AENZFTIE Lekakou (2005, 2008)12 & 2 H L OB MAEIE D 5HT & AT E T,
PUF O 5 i, 6 Hilz3uTid Lekakou OZ3HT OFIR & BRI LoD, 77
AFEOREABENCBT ZRHMEL B XY T 4120V T, SHIZELLTNERY,

5. 75 VAEORBEHE [FIREl OEX T4

Lekakou DAL, FHEAELDESN U T 4 IZHOWTHBREVVRRZ 52 2 H DT
D, ZITHDHT, 77 ABORAEFNIT D [ARE] OEFX YT 41T
THEZTHI,

7 Z v AGEORAEFNIE, KAFEA (anti-causative) & FEIEN 5 FIENRH B, (18) D
X oRicfEsn s, b3 sl O BrREZ ik L U BEEnil ez ik
RHHEOT, ek THSARATE] LI TE 72 DITHYS T 5% 19,

8 JEMERGR S GRGR A KBTS TRGRORE ) 1ZBI L Tid, 480 (2008), #1L(2012) A2 S
vy,

S EFIIINETIOMEICK LT, Bibd 2 BN EEOBREILIE OB & L CTLEAR1997)R°
Kemmer (1993) SHWTWD THFE] &0 HREZHWTE 72, LA LARRD TH3] &) HEE,
(18)D & 9 2 FBAGE L OB AIRIER D, (19 H BN D K 9 RBIERGRAIMERS O 2P LT
LE DRSS D, AW Iz oME 2 G HiEE LT, Ik Z2HnbZ & LT,
10 FA(1994,2009 53— & L <, RAEFOMAEE LTo THF) & [%Z#) OBV, I3
FEORME, b LITERORE (FHEOH Y F) ZR_2003Z NFETHY | R ICEN T
& D BRI FREA IR R D DI, BIEHIETH D, 1 A 2009: 120-121) LW IHGE L > TND,
Lo TANE THFE] Tl 1Z#E) LvW) Zlichy ., EEONIG LIRS, oM
W, EBEGD TR Lz,



(18) Le verre s est cassé.

cf. Paul a cassé le verre.
ZOMEORATFNL, (18)D X 5 ITRFEDKE « HATIZIW TR Z - 72 AR 7
KEETLRT D, FREGR L THD HDONEL, 1225, (19)D X 9 2B OB &
D,
(19) a. Le fer s ‘oxyde rapidement.

b. Un foulard en soie, ¢a se déchire facilement.

MR O D] ORI =713 LD £V Zhbo3d, Wing H
REZRHERFE TR, RV Z L 2RTHRHLE VR D,

I TRDILEHBZTHIZN,

(20) Oil will float on water!!.

(Quirk et al. 1985, 228)
0) (1ZH1F D will 1%, (INITHT B isdisposed to \ZFIS T HEEEEEFF-> CVB, D
will & dispositional will & #72 L CEWES S, [FFED oil GH) 1%, ZhasAskks
DATSEDBIEIZ LY | KITELS LW EEFD) LD 2 & Aab~e M
5] OWREZFFOLEWND Z N TE D,

ZDQ0) e, T T AEDRAEF DL TH H(192-b)iE, BHRMIGTENWHOTH
HEWVWH) ZENTE D, 728 21319 T8kIE. FNRAKEF S S D@k X
D, FIEHDD LW O Mz FFo)] &) ZEaRT AN 720 TH
%o (19)HEERTH 5,

Z L CT19a-b)yD L 5 2R EFOTIE, EEMIZ TAMFE) XU T 4 AL
bid, o [HRE] OEEE, PRSI 2 TARE] OEX Y T ¢ LFEERD
bDEW) ZENTE D, Zo [HEE) 1E, THD T LALARIITE Z B
(disposition)] THY, ZD LI EMEZFFoTNDINDH ZE, HpkoHEMEN NEZ
N5 OTHD,

WKL & nH 2 e e TRZIVEDS] L) Rol&t. —RAET5H0
ERDLNDEMD L, LA LR BHE 5 TlEZeLy, Brennan (1993)DVN 9 “in
virtue of” TRSNDBIEDTZD, TXRANC] ZOHRBITEZ L (3FTHD), =
2. 22TV T Mari (2011)0> TPHEZERAAE absence of impeding conditions] 737)>
Moo T BHLDEEFIIEZD,

11 Mari 2016)/3 2 OEZ . JEEO will D X 5 Ak AR T RN HGD FIMAE] OHEflL
9% (pp. 353-354),



(21) Una tartaruga vive a lungo.

‘A turtle lives a long time span’

(Mari 2011)
Mari(2011)i3A1 % U 7EEOQDIZOW T TFDO XL SICE 9, BLEOHRTIIZL DI
ADBHEZ ORI/ | < L TR, 2L b b TRDBETH D DI,

MR DX 572 [HEER| RARETHD Z ENFHEL 2> TNADTHS (pp.
8-9) 12o

RSB O ZERA B OB TH DRI L ThH, HE D ISEERE O
KATHD X5 B GEIIRY Sz Th b 9,

(22) Cette voiture se gare facilement.
COITZD & 9 7 TIHEER | MFE L2 WHFICBW TS T 2 5 D7D TH D,

ST THEEOEEILIR] LW HYBLENLE X THIZN, 7TV AFEORALE)
FllE. RAYEBOHREBFEREE LB, UrA ADOHIT AV —Th2 Bk
BT 56D EE 2 5T D (Kemmer 1993, 454 1997 %), 77 L EBICB T
@) - PEIOMEEE & el 2 - BEE T o 7= lavor , moveor ZEDFERUZN o> T,
0~V AGEICB W CIEIRAATFD se & & b7 ) R EoMEER 1272 H BlE
LTHELR (Kl 1986, Kemmer 1993 55) . L) DIFLIXLIFFRfiSN 5L 25
Thd,

SHEAGRICBVWTL, AV R 3—ny SROFEICL EELT. SESER
R MRS SRRV T, AL THIF) OEEZE b > QB
FOBEIIZH L TP &, TEF) 28T 28 ~LBEREIR L T GlfRn A &
HHENTND, ZITWD TAF] LIk, 77 RRETIE IRUEERE] oR4&H8)
RS T 5,

RO L ST, BRIV SN GE ORISR IEORA B & g so
OZBIRAGTFAN, FHCZDOFREDTL U T 4 <> T, BHRISGTNH DT
bBHRBIE, 20 TBRENLZEI~] &V I BEREINRIZA 54— XTI E 5 DT
[ ESAAVIEN

MFlEE] DXV T 413, BRI T2 [Rffk] OB TITITEL TV
HDThD, FhaieE LT, BWERAEENICEET 2HEBSAmELZ b0
LEZLNHDTH D,

12 Kratzer D€ 4 ) T 1 21 DEFAEAE (modalbase) %, PHEZRALE] 1TSS Z LT 5,
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6. EELISMZIER (disposition) Z{T59 53X

Lekakou (2005 25) D FHESCOBHTICE N TIE, 4 HiCTAHI= L 212 TE7E) L0 )
BENHEFICEHERER LR OO TH Y | MHIET 5 ZERECE L TIThh D b
DEINTND,

7T v AGEIZET B PRSI OZ B A BE OSEIE E D b,

(23) a. Cette voiture se gare facilement, car elle est équipée d’un appareil de guidage.

b. Cette voiture se gare facilement, #car le parking est grand.
(UL k-, Yamada 2009: 5)

(23a-b) I Yamada(2009)IZ & > TR S L72H D TH %, Yamada (2009) (% Van
Oosten (1977) OFiEZMWT, ZEIORABFORIC S £ S ERBHAZR T LE%K
ot S, £ OFBATREMEZ T~ T %, T L TQ3ab)D = F T A MILY | TARE)
DELZVT A @ ET DI A 7T OXEIRA B DL G 13, 750 TR & [FIER,
TR FLSN D JEMEZ R & L TR 2 LOEFITFTFR I NN E &R L, T
DI A TOZEHRABFN BN TS [EFEORME) BEELREEIZRIZLTHD
ZE&RLTVS (Yamada 2009 : 5-6)

LU s TARE] DR Z R OSBRI RA BRI ORI b FELSN O B i %
Bl & T 2 XEFETDERND 2D TIEROD — £ I BERL. (23b)IZTF
EIMATRYDILEIED , 3 NDA T+ —< 2 MIRLIZEZ A, Wi [H])
& D Il A A7 1,

(24) Les voitures se garent facilement dans ce parking, parce qu’il est trés grand.
@OHIZIBVTIL, (23b) Tl cette voiture & 725 T2 FEREZFRFRD les voitures & L,
dans ce parking % EFIIMZ TV D, ZHUT kY FFEO TH] TiEe, 2ok
Bl IZoWT—RfLZAT 5 ST > TV 5,

M5 & WS BLENS W ZIE, QOICBWTIEEE TR S BB D ce
parking (ZfE[(disposition) 23 5- ST 5, ZOBEHEIGORFS L THREW &
WO RMERRR L2 | TEDHTY, HERRLoThH, TR LEHETE D) &
O FREAMIRINCEIE R SN D, £HvD MHA) &, [ZOFEEY) (38> Tw
B, EERDILBTED, ZOMROBRERIL, FHFEUIBT 2 2h L RKkO S
DTHDHENZD,

ZDQRAD K ST, FFEUSOAFINC MBS &1T 5 # A T OSBRI A E)
FNTEET B LD Z L1Z724UZE, Lekakou (2005) OHFRIRESLDOIMMTIX, D7l &

B Z OFEICONTIE, ARV T Bk TS,



11

7 T U AFEOZENRA BB L COIB-ERH 5 L) Z 212D, Lekakou
DLHFE, 4 FiTHTZ X 5 12 Brennan (1993) OHEE ) T ¢ DT ZEM L.
FFRIE L1~ (generic operator) & AEUMDU = VP A3, 25k & ORITEGE (predication) @
BUREFEA TS &S | FEEREICSIH LI b DO Th D72, RIS ORERLHE
WHEMI 52479 2 813D D B0 R Th s,

QADOZERIRA BT 2 TSR EIERD00E ) Iz L T, EROR-E
b7 o TL B, [FHFE) UAMNENT 5247 5 b Oid TS0 Tiken, &
LZOHVESOIIETH DN, TN TIIERMICIERITENA =X L5 H - T
WHLDEHRLTLE S LW NS 5,

7. $E5E

YLk, 75 REOZEIRATFNCOWNT, S TX U T ¢ OBLEN O
B TE Iz, ST BMEMORHEERT O TH LD LT, RETZ
AL ITEEARPOREEEAL T b DLW B, Fiz THREES 1B
[AgE] DFEX YT 1 %, dispositional will |2V S D & B4 &%, BB
RERILIROBLEN D HZY TH D L bivd, 7208, HEMECIzIsWT M\ & fF
Hansxigsw [H5E] IZBRET 5 £V 9 Lekakou (2005)DLHE, Dl &b 7 7
U AGEIZE U CIIRIED & B D TrEevn i,

ZORMEE, B L HEERSEOmEN S S HICEL LTV Z & &, A% OME
EL7uy,

(BEH)

Boneh, N. (2016) “On habituals and dispositionals”, Martin, F., M. Pitteroff, T. Pross (eds),
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